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God said, ¢ Let there be light!’ Lo! it is created’. He made dark-
ness, and it became night. Observe! It is made® Fire in stones,
water in rocks, The Being created them. There is one Power who
raised them from nothing. Behold, even to-day, fire is not in a store-
house in the earth. For lo! it is continually created by means of
flints. It is the Being who ordains its existence by means of him
who holds it. When He wishes He lights it, when He wishes He
quenches it by way of appeal against the obstinate. In a great grove
by the rubbing of a stick fire is kindled. The flame devours, it grows
strong, at last sinks down. If fire and water are Beings and not
creatures, then before the earth (was), where were their roots hid?
Whoso would destroy his life, opens his mouth to speak concerning
everything. Whoso hateth himself, and would not circumscribe God,
holds it great impiety that one should think himself overwise. And
if he thinks he has said the last thing he has reached heathenism.
Oh, Bardaisin, whose mind is liquid like his name!

A. S. DuNcAaN JONEs.

! Lit., ‘a created thing’, * Lit. ‘a made thing’.

INSCRIPTIONS FROM SHENOUTE'S MONASTERY.

THE following texts——only, I am told, a small part of the number
still unstudied—were copied during the past spring by Canon W. T.
Oldfield on two visits to the White Monastery®. As Canon Oldfield
disclaims any knowledge of Coptic, the accuracy of his copies is very
remarkable, especially considering the dirty condition of the inscriptions
and the bad light in which some of them stand.

The inscriptions may be described in two groups: (A) those in or
beside the five niches of the north apse of the church? and upon one
of the small walls between this and the central apse, and upon the
domed roof of that apse; (B) those in the small room to the north of
the central apse®, entered from the north apse by a narrow passage,
and called by Canon Oldfield “the Secret Chamber’. 1 here number
the five niches a to ¢, counting from the most eastern. The inscriptions
here are upon either the plastered facing of the interior of the niche
or on the intervening brickwork, They are written partly in black,

 The best published account and plan of the building : W, de Bock Matériaux
pour servir & Parchéologie &c. (1g901) 39 ff; also, Gayet L’Ast Copte 142. For
Shenoute, v. Leipoldt’s book (¢f. this JOURNAL V 139).

? Inin De B.’s plan. 3 ]k in De B.’s plan,
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partly in red; some apparently with a reed pen, others with a brush.
Where the plaster has been chipped off there are signs of earlier
lettering. It is much to be hoped that the government commission
charged with the restoration of the Christian buildings in Egypt, will
find means to examine and record these texts, which may well be of
importance for the history of the monastery. (One of these earlier
inscriptions appears below as A 11.) '

Several of those in group A are dated, actually or by implication, in
the .twelfth and thirteenth centuries. As I have no palaeographical
evidence, I can merely hazard the conjecture that the remainder are of
the same period. From these dated texts we learn that the frescoes
in the domes of the three apses—for all are, apparently, of one style?
—were executed at the beginning of the twelfth century, and that
certain structural restorations were carried out about the middle of the
thirteenth, though what exactly the latter were it is not easy now to
determine >, We further obtain information regarding several heads of
the monastery, while two texts (A .1 and 2) shew the tradition as to the
facts of Shenoute’s career then officially accepted.

Group B, combined with Canon Oldfield’s ‘account of his interviews
with the monks, establishes one fact of interest : namely, that the famous
library of the monastery, the source of so great a part of the remains of
Sa‘idic literature, was stored in the ‘secret chamber’, in the north-east
corner of the building®. Whether by the ‘keep’ ((3ws=), mentioned by
Abft S4lih, this room is intended we cannot tell®. A three-shelved book-
chest stood, according to the same writer %, in the church in the eighth
century, but not necessarily, of course, in this room. The lists of books
inscribed on the several walls (B 1z to 27) may indicate the relative
positions once occupied by special chests or shelves. Thus it would
seem that the New Testament MSS were ranged along the north side
of the room, the homiletic and historical works along the east, the
biographical along the west. Against the south wall, where only one
text is legible, may have stood the Old Testament MSS.

In printing the texts I indicate tentative completions of gaps by
square drackets, probable misreadings in the copies still requiring emen-
dation by s, letters doubtful in the copies and my suggested readings
of such by dots below them. The copies do not allow of the exact

* De Bock questions the age of the apses themselves (0p. a?. 56).

2 (J. Mr. Peers’s note, appended to this article.

3 Not, as De B. thought, the room in the south-east corner. It is clearly to
this ‘secret ’ room that Maspero’s description (Msssion frang. vi p. 1) refers.

* Fol. 825, The ‘keep’®was used elsewhere as library; v. Horner’s Bokasric
Gospels vol. i, 1z, Sacristy, vestry, and library are sometimes one; v. Can. Basil.

No. ¢6.
s Fol. 83 .
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length of the gaps being estimated ; the brackets therefore enclose only
approximate spaces.
A1

Between niches a and 8. Enclosed in a simple line border. Red and
black ink, alternating at asterisks. Ll 1, 2 in ornamental lettering, red.

€11 OIOALAAl TOT TMATPOC R,
[tor #1¥] R, Tow awi¥ maTOC*

TaH, Q1] samifc]ycHara eTovalab].... o0
H RTPIARK 1L [cow]T nTwbke | o
5 =OR © mposs(me QmTecfage*. . men
NOT ATl [MEO]A aemana mwo(s] avg
eaareCHARd eToTaAkh [aT]w mrggcpo'rom
[a2]a00cy aaTiPc* am NAPY HALATPIT(HC] QITI
[TE1x] Hama REPTAAOC TMApPX HENICRON[OC]
10 [n]'mo?\sxm PaROTE* QuIITONM[OC MNMQa]TroC
[ecoalopoc mecTpaTHAAT(HC gwr]s;cl'l\m
R[OC]TANAINOTIIOAIC TIXOR €% . .. posene
e R S ATO ATROT aafm. . .. aaae0
NACTHPI LaMIICOOTY €TO INIOG ATW
15 [a]rQariate .u.u.ozc onuwe 2a1co Mploae]
Te .0, Qaamcfage® aTw AcaeTON sefaso]ef
[neow] T samehoT enmm K s
c o ATW TENME ATMCJAQE THPY]

[=i]necxmO ;gwygqin&n[omcm]
20 .+ ... [an)nehoTe cwar eple]m|
]« [€T8aak wommecp
J- - HRE* '
I.- [’.ue.]pnovp[l Tk (paldoc
JTI agTieOMACTHPION
25 Joy asaesm*
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] NTaRO QnmTaP
[oc I.[eJhoN 0TOI MAI ANOR w

]gg::;én nmoon afin

‘In the name of the Father and of the Son and of the Holy
Ghost.

..upon him the holy oxfual.... Sunday (xvptay).... the

7th (?) day of Tdbe, [when he had] completed nine years of his life ?
Our Father Apa Pgol and Apa Pshoi did give [him?] the holy oxfjua
and he was ordained (xeiporoveiv) priest® (mpecB.) and archimandrite at
the hands of Apa Cyril, the archbishop of the city (wol.) Alexandria,
in the rdmos of saint (dyios) Theodore Stratélatés, in the city (wol.)
Constantinople %, (at) the end of ... years...® era (ypdvos) of the
Martyrs (uapr.). And [this holy?] monastery and the great place-of-
assembly were built and consecrated (dywdlew) in the 1o6th year...
of his life. And he went to rest on the 7th day of the month Epép®,
(year) ..., era (xp.) of the Martyrs (p.) And the number (of years)
of his whole life, from his birth till his death {dvdravers), . . . [years?
and] two months’ Ll 23-5 commemorate the artist (Zmypddaos),
Mercurius, possibly the same as he who in A.M. 1017=A.D. 1301
inscribed his name in the neighbouring Red Monastery® Ll 26-8
shew the beginning of a text similar to No. A 8.

This repeats the received tradition as to Shenoute’s career, except
as to the place of his ordination. But cf. the next number.

A 2
In (?) niche 8.

ATW NTATXENO
n[m)or etoraah
AT WEMOPTE QI

! :]a.n.u.a could be read. * o, Leipoldt Schenute 40 n. 5.

2 Op. ot 132 0. 5.

4 Beyond the frequent mention of this rémos in the spurious ¢ Sermon of Cyril ’
(Zoega 28, Miss. frang. iv 165), I can only find one reference to it : v. Marin Moines
de Constantinople 15. For Cyril’s and Shenoute’s alleged visit to Constantinople,
before the Council, v. Miss. frang. iv 173.

® This should be a. M. 147 = a.D. 431, the year of Shenoute’s visit to Ephesus.

¢ Leipoldt 44.

7 But there is hardly space in L 20 for the year. This age seems to be that
given by the Arab. Life (Mission iv 467): 10g years, 2 months. Ladeuze and
Leipoldt (Schenute 47) regard this as erroneous.

v v. De Bock Matériaux p. 65.
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[Tlareg WoreeTE NROT
[aes]TE QaaTienC PONOC
sise]aeafpiTeplole arw
[TlamacTacic enTpossrie
[eT]araed ¥ TE COPROT LLEWLLOTH
[aemapleeorTie] aTW exTAY
[aeTort asaeocq] g[st]Taseg wybe
[aestuge] m{poss]me HATORAE
[scor T aemleboT semmm
[aTw avTolarcey estcor cafwey]
Jose]

Il

*And our holy father Apa Shenoute was born in the sixty-fifth (year),
in the era (xp.) of the Martyrs (pap.)!. And Easter (dvdoracts) of that
year was the 28th day of Parmoute. And he went to rest in the
[1]70th (?) year of Diocle(tian), [on the 7th day of ] the month Iepép?,
[and he was] buried (?) on the 7th day ...

These data as to S.’s birth confirm one another: A.M. 65 = A.D. 349,
when Easter did in fact fall on April 23=Parmoute 28. But it is
difficult to reconcile this with any of the calculations based upon
older, though less precise, texts®.

A 3.

Beside the large painting of Christ in the dome of the central apse.
As the text is accessible 4, I give only a translation.

¢ Theodore, painter ({wypddos), of Terbebibe®:—May the Lord, Jesus,

! ¢Fifth’ is uncertain ; but there seems no space for niposane. For the system
of numeration (‘the 3d twenty and 5’) v. Piehl in Aeg. Z, xxxiii 130. In Clar.
Press frag. 65 also ¢ eightieth ' is expressed thus,

* Copy has TaseTujhe. 3 v, Leipoldt Schenute 43 ff.

* In de Bock Matériaux 58, and Turaief Mater. po archeol. christ, 1902, No. 5a.

® Terbe may be Ar. SJ)L, a village west of Kolosana (Aba Salih 748). But
.Lg.\ﬂ i.5,b near Ashmunain occurs in the Acts of Ptolemy (Paris, Arabe 150
f. 102). In Coptic Terbe is found once but cannot be localized (Amélineau Géogr.
493). It contains the element ephe émaviis. Hrfhe is obscure; cf. t inb ¢ cave.
Presumably the Armenian artist resided there,
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the Christ, bless and preserve the life of our God-loving, charity
(dydmg)loving brother, the archdeacon Shenoute, the monk of this
monastery (uovacr.), the son of the late (uaxdpios) Papnoute. For he
it was did provide for this picture (Ayufy?), in the days of our father,
Abba Paul? the archimandrite ; my father Zekiél being the second®
(in authority), Jesus (?) the Christ being king over us ‘. Era (xpéve) of
the Martyrs (papripwv) 840’ = A.D. 1124. :

On the opposite side of the painting, an Armenian text forms a
pendant to this %, It too commemorates Theodore, ¢ painter and scribe’,
native of Kesun in Armenia, and states that the work was executed in
the time of Bishop Gregory, ‘nephew of Gregory called Vahram’. The
uncle here is the Catholicus of 1065-1105; the nephew thé bishop of
the then numerous Armenian colony in Egypt, mentioned by the
patriarchal chronicler® and by Abfi Salih”.

A g4
In niche 8. /
ATW NTAEr | egowm emi( ]| aromacTepion | emcor
=0T[T]A | ¢fre aemieboT | remAn grgpolasne] | Tas K, oo
ene | er. oW .. | maroTe e | Aaavera | MyHpe e |
geneee'l\?\[a:]' | Mpessca | aradoT | epew.. | nuHpe |
anstd . | 1 line illegible.

¢And 1 entered this . .. monastery (uovasr.) on the 24th day of the
month Iepép?, in this year of the era (xp.) of the Martyrs (uapr.) 953
(=a.p. 1237) . . . . my fathers David, son of Hibat Alldh®, the man
of Samalot (?)*, . . . son of Mina being . . . .’

The year mentioned is the same as in the next.

1 f. von Lemm in Bull. de I’ Acad. imp. 1900, 57.

? Was in office twelve years earlier; v. the colophon of A.D. 1112, Brit. Mus.
Or. 3581 B, 69.

3 1. e. Sevrepdpios.

! Reading, in Turaief’s copy, 14. a¢jfiy, 30. MAIOT TIRIHN W, 22. epesc
MEHCC, 23. €Ppas exon. luse a photograph kindly lent by Prof. Strzygowski.

* Translated by Dashian in Strzygowski's Kleinasien p. 203 ; v, also his Dom su
Hachen 42.

® Renaudot Hist, 460, 491. T Ff. 2 a note, 47 b.

# This spelling is characteristic ; v. No. A 2.

? Perhaps here a translation of ‘Theodore’.
-1 Fifteen miles north of Minyeh ; but the reading is doubtful,
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A
In niche 8.

[27]0 aNTATIARASON | [WO]OM [QIT)I[POoT |y semeNnsoT
napCHeMcRo | moc abba riprAdoc epexpic[T]oToA-
A0T | 0 MEMICKONOC €THOAIC CI00TT QIfposere | Tax

SIC

WPOIHOT ALAPTOPOT CHTE ATW €N | TATAROOT €I emiT=
TaATepyce A | RAOCAP ENTIONSC CIOOTT ENCOT T&|
eaanscHOT JEMHIT ATW ATI ENMNROTY | enface TPOMWYE
NCOT faNTaTe eaamsehoT | IENHM ATW TaMACTACIC
ENTPOALTIE | €TALALATTE COF ROTTAYTE eaamsedo|T] |
TIAPALOTTE ATW AeMen[c)oc TamacTacie | cov \Yic
€ALTAPLALOTTE  ATW aefEMCOC coP(a] | esemaparorTe

S1C

AT ALMENCOT ROT €[aaNap) | 220TTe ATW aamencoc
cOT TIT emnapas(orTe] | ATw saenencoc cor =oTarje
TIT eaN]a[ParorTe] | aT0 aamencoc cor aee[nT]e]almey
[eaaTIaPaLOTTE] | ATW 2LHMENCOC COT e[0T eaarlap~
2207TE] | ATW LaMENCOC COT RO[TOTE « o o o o

“And this good-work (dyafdv) was done by the care of our father
the archbishop, Abba Cyril?, Christodulus being bishop of the city
{(mo).) Siut, in this (sic) year of the era (xp.) of the Martyrs (napr.) 953
(= a.p. 1237). And the water (i.e. the inundation) reached the
Iake (?) ? of the . . . ® of the city of Siut on the 13th day of the month
Ieplp; and it reached our little village of Tronche* on the 14th
day of the month Iep&p. And Easter (dvdoraois) of that year (was on)
the 24th day of the month Parmoute®. And afterwards’—here
follows a list of Easter dates, in.successive years®: gth Parmoute,
1st Parm, zoth Parm., sth Parm. 2zs5th [Parm.], 17th [Parm.],
8th [Parm.}, 21st [Parm.).

The practical object of thus recording the dates of coming Easters is
not clear.

! Cyril b, Laklak, r235~43. 3 i{ preceded by ? &ni,

¥ ¢Castles’® g3, whatever that may here mean ; or (less likely) ﬂw ‘bazirs’,
a word used by Ibn Dukmak (v 23) in describing Siut.
¢ Udrunkah, Dorenka, about two-and-a-half miles south-west of Siut. Cf. A g.
® ¢ e. April 19, which is correct,

® These correspond to Apr. 4, Mar, 2y, Apr, 15, Mar, 31, Apr. 20, 12, 3, and 16,
which are the correct dates for 1238 to 1245.
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A 6.
On small wall S. of entrance to ‘secret chamber’.
AT QITHTENPONIA [A1VTa]CATH Aam
[MOFTE] MIMANTORPAT[WP Ac]AOREs

[st Jre . x| JA
gy
AT]W MAPCHALATPI[TH]C *
[ao)ms] Jo ¥ A0TAENOY * meTOY Q [¥THH]Tee|
CTIOTAH * AYLIPOOTW KTER[TO MeT| Jeacy

=ZWR efinbag i * gricente NeRT[MH]

AVURTTIH €TALIETRWOTE TWOPT [aeexw]

aggzxone €hod * 9ncor K6 aamehoT [eTeme]

HoT e00TA O * AgmeR TReoDe( Q NTIpOALTI€E]

Tas ) e [erased] 9miegoor asmien[swT]

abba aearacioc MIMaTPIAPYHE Npa[KRoTe epe ab)

Ha SWCHP TIOCIOTATOC O MeMicKOMoc eT(modic]

TIANOC * ATW NTOY TMENTAYQITOOTY IaeeeAcf A2[IUTECHHT
TH[POJT ¢ WANTOTCALNTOT * QMIIQOOT eTGoos]e 3]
ARNTEPO MITOTPTOC * ATW NTATHATASON UwIe Q3T

Sic

2e9 iR nposare wwT abda 1wamiHe eqo mapyCHTOC et
CTHMATWEH TAI*ATW Ml NYWPI AYPLLONANKOC QArTALONAC
THPION MHATIA LAWTCHC ALNNCWE ATIMOTTE TaQae[ey Qi)
1eg 007 asmerswT abba RFPIANOCC xenTOy MemTA[AAY aar]
pechrrepoc © ATW MAPYHTOC €FCTHATWTH SATIENIWT 20-

T[pohHHTHC]

s1¢ s1C

ATIA WHOTTE * QALTPETOTALLHAQY OT(MAL IINIALA A3[10 1
avoe amued SWAN ehoA * NTOY A€ aBUOTE 2an|ilecn[Hy ¢
A[TA]AT IMKECOM * epennorTe e Yooae macy met mafg

norage]
MIPFIURON * nefobbio rutexax(e

' Jmecpoeic emeciHy |
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¢ And by the foresight (wpdvowa) and love (dydmn) of God Almighty
(wavrox.), it seemed good to [NN,...,the..... ]and archimandrite. ...
For he it was, in his zeal (owovdy), did provide these four columns (?)?,
finishing the canopies (o7 ceilings ?) in the two tabernacles (oxnj®) and
the chambers (x¥my*) that are beside them. The first he finished on
the zgth day of this same (?) month Thoth; the other in this [year,]
era (xp.) of the Martyrs (napr.). . .., in the days of our father, Abba
Athanasius, the Patriarch (warp.) of Alexandria the most saintly
(écidraros) Abba Joseph being bishop of the city (sé\s) Panos
(Achmim). And he it was (sc. Joseph) assisted him with all [the
brethren], till they had constructed them, in the evil (/% perverted)
days of the kingship of the Turks (rofpyos®). And this good-work
(dyabév) was done in the twenty-fourth year that our father Abba John
was director (dpxyyds) of this congregation (cwaywy)’. And he was
first a monk in the monastery (uov.) of Apa Moses®. Afterwards God
called him (?), in (?) the days of our father, Abba Cyril®; for he it was
[made ? him] priest (wpesB.) and director (dpxnyds) for the congregation
(oww.) of our father, the prophet (mpo¢.), Apa Shenoute. After that the
earthquake ° had swallowed the buildings (o7 rooms o dwellings) and
[the] ..., they found the place uncovered"; and he and the fathers
and the brethren did [make] them again. May the God of heaven
strengthen him and give him a peaceful (elpyvwcdv) life and subdue his
enemies . . . he watch over the brethren. ...

! The fem. pronoun, if correct, forbids ortAos, Perhaps orfAn.

2 A rare word; v. Ps. cxvii 27 = nvkd{wy, which the T'riadon (ed. von Lemm,
p- 26) translates ‘the heights’, L;L;N\. In Zoega 618, referring to the hangings
of the Tabernacle, it may be ‘curtain’. The primary meaning is ‘to cover’;
¢f. Ps, civ a3,

%Here probably the space wherein an altar stands; ¢f Aba Silih ff. 24, 276
(dome over it), 304 (altar in it), 314 (north and south s.), 334 (its threshold),
61 5 (=sanctuary). In Mission frans. iv 458 it is the sanctuary, shut in by doors.
The northern and southern apses suggest themselves, as the side-altars may have
stood there, and Zoega pp. 107, Io8 (lessons read in the southern gxm9) supports
this.

* 9. von Lemm, Bull, de I'dec. Imp. xiii 15§. G- Arab. 3.5 (also 655), as in
Aba Salih 3 a.

§ Athanasius III, 1250-61.

¢ {.e. the Bahri Mamluks, An inscription of A.p. 1173 (Rec. de Trav. vii 218)
refers to the Ayyabid rule in the same words.

TCLAT.

* At Belyana; v. my notes on the graffiti there in M. A, Murray T/e Osireion,
1904.

9’ 4The notorious Cyril b. Laklak, 1235-43.

¥ A new word, fem. like other compounds of 0O%Wwax. A great earthquake in
1112 is recorded (Synazx. Tat 3; Renaudot Hist. 490).

1 Cf. Leyden MSS coptes 443 aa €T6oNenm choX,
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Assuming that A 7 is of the same year as this text, the date of
John’s instalment as director (? abbot) would be 1235, the first year
of Cyril’s patriarchate. Presumably John is also the archimandrite com-
memorated in the first lines here.

A 7.
Between niches « and .
THOTTE POEIC ENMOMQ ALTENMIWT | MAPY HALATPITHC *
abha’ TOF | xenTOy TeENTALYCI POOTW | semmechHT
THPOT ENGMRWOT | MYCHTE MCRTNH * LAMNCANGWAT |

S1IC N
ehod mmeggbagen « MG I ¢ & naqf | nowage MIpH-
MIRON ALIMMECHHT THPY | A4HN TOOT MAI T Maewsp |

K o 75, -

‘God, watch over the life of our father the archimandrite, Abba
John. Tor he it was did, with all the brethren, provide for the
building of the (o7 these) two tabernacles (oxyv), after the uncovering
of their! canopies (¢or ceilings). Lord Jesus Christ, give unto him
a peaceful (elpyvixcdy) life and (unto) all the brethren. Amen. To-day
is the 7th of Emshir, era (xp.) of the Martyrs (napr.) 975? (=A.D.

1259).
Apparently records the same work as that in A 6.

A 8.
In niche é.

ARTUQN | ¢ . N €WREOTATSOMNE ETPEMRWIT TOQ
LMNTALO AN | OFATGOLL 2ae Quwbme eTpeT9oTe 20~
THOTTE | TWQ ALNTALOTIC AATICWALA * OT[05] MAT AMNOK |
XEWAPEOTWEIY] UJWITE MATHOON AN | MECOAT MALLOTN

i
ebod * nTENsIR TaRW | QMETAPOC = APS Nasteer
HATATIE MAKOTE | ARIMACHHT ANOK Tuebian newTeAsc |
metsosh QMNYMpagic TMIATALMIA ] 2LTTIPAIN REPWLLE
aeadicTa xear[arwin] | a line erased | fpc m‘I:[c A0aeat-

1 Reading nnew-.
% The printed sign for goo but distantly resembles that written.

VOL. V. Co
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MERCPE AATWH ETECHHTE | TEMOT A€ EICONCH AL200TH
ATW € METH NMOTWO | ALLLETAMOIA WAOTENC ENCOT
HAIOTE | ALIMIACIIT ALHOTON Hise €THAWH i . . |. Aoe
202[PJRO0C QHOTATANE MQHT | ALNOTALEETE ENANOTY
=efINE  €RE[P]|TMRMNA Iaeaeas] QITNNIMAHN aeT[I0]T |
eTovadl AeTPOPHTEC ATA WEMOFTE | AXIC INALLLAN
TPTIL QIOTCON =xeaarHN | R[a] 6 ecfle]wne TOOT TAL
cov T [aam] | ehoT emmm )¢ [ofe] C . . | Space.

Then eight lines, very imperfect. The first contains owcodoc, the
third orpware agprwbe, the fifth emsctodn,

‘....1If it be impossible that fire should mix with water, so is it

also impossible that the fear of God should mix with the pleasure
of the body (¢&pa). Woe is me! For a time will be when I shall
not be. The writing shall endure; the hands shall perish in the
tombs?% Remember me in kindness (dydwy), my fathers and my
brethren, me, the poor and vile (edrelijs), that is feeble in his deeds
(wpifis), unworthy of the name of man, much more (udiora) of
deacon . . . . priest (wpeaB.) of the Christ-loving city (wo).) Latén which
is Sn& (Esneh). So (8) now I do entreat you and make to you
a thousand obeisances (uerdvoia) many times, my fathers and my
brethren and every one who shall read . . . . % that he say with kindness
(&y.) of heart and good thoughts: God, do thou shew Thy mercy upon
him, through the prayers of our holy father the prophet (wpod.)
Apa Shenoute. Say with us, all ye together: Amen 21 (times)* 99(=
Amén), so be it. To-day is the 7th of the month Epép, era (xp.) of the
Martyrs (pap.) 9.. .
The date falls between 1184 and 1284.

Ao
In niche B.

API TIassewe MARAM | M€ AMOR TIQERe | gaamuta aTw
Tipeas | aeaw Qaamnofie T | Tearwa araeorTe POY |

i This line may end a former text.

2 This formula in a scribe’s colophon of A.D. 1112, from”this monastery, Brit.
Mus. Or. 3581 B. 69 ; and something similar in Arabic, Hyvernat Album p. 16.

2 2 grdros.

* Raor k,. Cf. de Bock Matériaux p. 65, and Turaief Materialic No. 55.
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m[eﬁ]m, . J0QaMIeC | MIUHPe aaTlaeaRAPIOC Padan |

TIPeATPONIL * He WTHOASC | {ci]oosT oFos [W]al xewa-
peowme:;g | wore wT{samoON A ;ga.penecg[m] 207N

ebo entoIx TARO [

‘Remember me in kindness (dydm), me, the poor in grace, the rich
in sin, that am not worthy to be called deacon, John, son of the late
(uaxdpeos) Raphael, the inhabitant of Tronpés® of the city (wol.) Siout.
Woe is me! For a time will be when I shall not be. The writing
shall endure, the hands shall perish . .

A 10.

Beside a much-begrimed pamtmg, over -the door leadmg to the
‘secret chamber’.

not I nexc eqje | 9apeg emnng | [ae]smiTago epa |
T * aaneruw([7] | evramy ab[ba Ppibasewn | nenpechr-
Te | Poc ATW TMALO|MANOC HTEAS|0c MICTNR[pla|perc -
[l |
ATARON * C[aHA] | MGHPe sen(mana] | f:m'rmp npaey |
TMOALC asaearypc | waent  xenrtoe] Qfae] | mecflas]e
egorn emmow(ve] . 9¢f | acyy poor[w] ¢ aam[sArarHn
a2 | MAPCHATTE[AoC n.;.:xe.n?\] | =fecflecome ex| |

ATW T |[CAQ MERWT *

Pa.mo | | sepas| | exprms 9rme | | [sureT)
abbda wemorTe [ | JTac . ... aciomn * araeon|acTH-
prox] | ]Goss mag] + aasHm | |

¢ May the Lord Jesus Christ watch over the life and firm establishment
of our honoured father, Abba Phacbammon, the priest (mpecf.) and
perfect (ré\eios) monk, the writer (ovyypadeds®) and master builder?,
the son according to the flesh (kard odpé) of the archdeacon (dpx:8.)
Chaél (?), son of the papa Victor, inhabitant of the Christ-loving city

1 ¢f. A 5, Tronche, Presumably the copy here is in error. 2 Cf. A8,

$ In the Paris scala 44, p. g& 5, this (=C.J 1) occurs among ecclesiastical
officers, between radAioypdgos (_wladl) and wypdgos.

L O cag mm'gnﬁe Zoega 349, TESCIITHC MCd® Rossi Papiri di Torino
I1i yo.
Qo2
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(wo).) Shmin (Panopolis). For he, in his love toward God .. ..., pro-
vided [this picture of] the archangel (dpxmay.) [Michael?]; that [he
might ?] pray for .... [father], Abba Shenoute .... holy (dywor)
monastery . . - . Amen.’

A1r.

Between niches 8 and ¢, on a space where the upper, later plaster has
fallen away.

Re ap A[Mosprirey * ona
TOT npocono[{r] cor amn(o]
TOT ao0TAo[r] cov
M.....arAofcae . i
AL€T . OTAI

Apparently an inexact quotation from a Psalm .

B.

The following numbers are in the ‘secret chamber’. North wall.
B 1z. MeTPaewante | ALON TevenH | T Me MHROTI
ALUUIOG | Y TRE NNHa KRAATTE | 73 TMAAHT KOT Al

eho\, ‘the Four-gospels2. Their number, ~59, the small and large
(together). The poor maxd Claudius, son (vids) of Paléu?; forgive
me.” The first numeral is illegible. So large a number of gospels is
remarkable.

sic
B 13. TPACTANTAION IROTI | MNOG [ NaTROEIQ ¥,

“The Four-gospels, the small and the large (together), 50; those
without bindings (?)*, 10.

B 14. “K&GOKIHO“ unnenp&zlc—name nenp&zic
sic

HaANOcTOAOC, ‘The Catholic (Epistles) and the Acts—These are
the Acts of the Apostles’,

East wall: B 15. IXAOROC MAP'X €ETICKOMOC ARILALALANO-

t Cf. Ps. xxvi (xxvii) 9.

2 Terpaevayyéliov.

3 Preéumably the writer of these inscriptions or the librarian. Cf. B zo.

* Generally ¢sheaths’. I do not know of evidence that Coptic like Ethiopic
books were ever encased in leathern slip-cases.
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CON [a line erased) [RO]T may eho, ‘The discourses (Adyos) of the
archbishops and the . . . Forgive me’.
’ : sic

B 16. nMaprCHemicROMOT, .‘(The writings of) the Arch-

bishops’?, ‘
sic

B 17. MAaPYCHENICROMOC HY TMOCOT, ‘The Archbishops’.
The remainder unintelligible. Perhaps begins with figures indicating
the number of volumes.

B 18. N=xware [ NYTCAWPIA | MEMICTONH | Nama da-
naoc. : '

B 19. m@opoc | [s]RTHpianoc. By combining these two—
I have no information as to their sequence on the wall—we might
read, ‘The Book of Ordinances (3pos), The History of Cyprian (of
Antioch), The Epistles of Apa Epiphanios (7).

B 2o0. API MaareTe HAHRATNE
Mo TRe TMa RAATTE
T madAHy
anjsenCin
Commemorates Claudius, son of Paléu, as in B 12. But here it
would seem that Miskin is his grandfather. Or perhaps nothing is
wanting and Miskin is (as in B 22) another name of Paléu.
West wall: B 21. On the right of B. 22. Little is legible. Lives
of saints: ‘Apa Paul’, ‘Apa Bésa’, ‘ Apa Shenoute’ can be read.

B 22,
sic
nane nbiofc] suinelToralk nor mar ebo[A] | mgrke
MMATA RAATTE TT L0a01C)CHT | AN HHca NMIATPIAPNYTC
sic
ceepoc aMa WMICHNOIOC I1WQaNHe RwAowboc ama
nasent apyeAAi[THe] ana 9TArac ama [alhpagafas]

nect.t fama[ ] ana temofsoc [am]a araeeoc
RePIAAOC ammy| ] mQejarwe [Mne[10T] WeNOTFTE H

afla MOAA® MAMOCTOAOC Al A0 IQTHE

*These are the Lives (B/os) of the Saints—TForgive me, the poor rawa

1 Perhaps the Festal and other Letters of the Alexandrine patriarchs.
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Claudius, son (vids) of Miskin': Apa Bésa? the patriarch Severus?®,
Apa Pisenthius*, John Colobus, Apa Pamin, Archellides®, Apa Elias®,
Apa Abraham’, the .. .of Apa..., Apa Zenobius? Apa Matthew®,
Cyril and ..., the ... our father (?) Shenoute 8 (copies), Apa Apollo ™,
the Apostles “, Apa Matthew the Poor’

A book list similar to the next. Fragments of several of them are
preserved.

B 23. .

SIC
mhioe mnijneToTal ATMa MAQW[ae] R ATIA €m. . ama
ALAPROC ATA ALWECHC b ATIA CIAMN ANa REMPIANOC

sic
ATIA CAMLOTHA ATA €€WTOPO[c] ATa Qepariare ama
sic
Qwar aengopleicjioc artecoTopoe MexovTahTe aenpc-
buTHPoc ama bHCA eThe[N]TOTMIOCKALA €QPAT Atil-
sic

[MeIMINT AT WHOTTE

“The Lives (Bfos) of the Saints: Apa Pachém zo (copies), Apa
Ep..." Apa Marcus, Apa Moses® 2 (copies), Apa Simon', Apa
Cyprianus®®, Apa Samuel®, Apa Theodorus', Apa Hermime, Apa
Pahém with Horsiesius and Theodorus®®, The twenty-four Elders?®,

1 u...ﬁ..a The same scribe probably in B 20, though the father s name there
is different, 2 No life of B. is known.

3 Perhaps the work, complete in Ethiopic, of which there are Coptic fragments
v, this JourRNAL v 130 note.

4 Fragments of a Sa'id. Life, but on papyrus (Crum Copt. Ostr. xiii note). No
parchment fragments are known.

5 No life as yet recognized (¢f. Symax. 14th Tubeh),

¢ I cannot identify this. 7 Abraham of Pboou.
8 One of Shenoute’s disciples and (f) successors ; Fragts. Paris MS, 129! ff. g-11.
¢ Not M. the Poor; v. below, 10 1 Of Bawit. No life known.

it 1 Apocryphal Acts.

11 Epime (martyr) would fill the gap. A Bohairic Passio, Zoega p. 2.

13 Of Abydos or Belyana (v. my notes in M, A. Murray The Osireion, 1904).

1 1 The Canaanite, whose body was said to lie in the White Monastery (Abt
Salih 82 a).

15 Of Antioch. Fragts. ed. von Lem. 16 Of Kalamén,

17 1 Stratelates or Anatoleus,

18 ¢ Herminos; v, Aba Salib 735 note. An anchorite so named occurs in some
Apophthegmata, Brit. Mus. Or. 6004.

¥ Presumably this is the combined version of the Lives ; v, Ladeuze Pakhome 48;
Butler Lausiac Hist, 1 291.
" % Fragts, of Encomia by Proclus and (Cyril¥) of Jerusalem, Mission frang. 1 404,
Clar. Press No. 42, Brit, Mus. Or. 3581 A. 93.
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Apa Bésa concerning the resurrection of the body (sdpa), and our
father Apa Shenoute?.’ '

Almost all these works. are ‘still partly extant among the fragments
brought from the White Monastery.

B 24. On the left of B 23. Little is legible. Apparently a
list of Lives or possibly Encomiums. ¢. .. the ship (?)’, ‘ Raphael’,
‘Za[charias] the priest’ can be read.

B 25. wunbroc [m]ama aewvcHe, ‘The Lives of Apa Moses’.

Does this refer to various biographies or merely to the number of
copies ?

B 26. aavera meppo °1E, ‘King David, thirteen (copies)’.
If this is the Psalter, it is an unusual way of designating it.

B 27. mame ncoowQ, ‘These are the Synods’. But the

word has not usually this meaning. - It is often used by Shenoute for
‘ congregation ’, cvvaywyij. -

B 28. Commemorates perhaps the scribe or librarian. ‘Remember
me in charity (dydmy), my fathers and my brethren, every one that shall
read (s7¢). I, the sinful’ [

B 29, 30, 31 are the protective charms, above alluded to; traces
of another copy are recognizable on the south wall. The copies
are intended to be identical; certain divergences in orthography
may shew that they were written from dictation, by different
scribes. That they are in Arabic, though in Coptic characters, is
clear from the one phrase which can be transcribed and trans-
lated with certainty (a&pos &c., 1. 3, 4). In L 1 Moses appears to
be either adjured or (as often in such texts) to be the narrator, and in
1. 2 perhaps his ‘ curse’ occurs®, I cannot discern against what intruders
the incantation is directed ; in 1. 2 perhaps ‘the worm’ and ‘die’ are
to be read. In L 3 the words ‘the living, who dieth not’ might be
an allusion to Mk. ix 48. They are followed immediately by a new
sentence : ‘Go forth from this house’. At the end of 1. 4 the being
addressed is committed to the flames. L. 5 ends perhaps with ‘men
and stones” L. 6 consists of imperatives (and perhaps vocatives),
bidding the unwelcome visitor be gone.

! Or read [N [ROT Mmecwara €Qpal .u.[ne]m(o‘r, ‘The decease of our father
&c.', which might refer to Bésa’s Lite of S.

2 In a colophon from the White Monastery (Brit. Mus. Or. 3581 B. 70) a remover
of the volume is threatened with all the curses of Moses and the Law.,



568 THE JOURNAL OF THEOLOGICAL STUDIES

Little can be said of the system of transcription followed until
more as to the exact value of the words has been ascertained. Three
aspirates are employed, including noticeably the Bohairic 2. ¢ seems
to be represented by o¢, as in the Cambridge fragment’. . corre-
sponds clearly to &% while =, which represents it in the Cambridge
frag., does not occur. w represents . as usual, and e occasionally ws,

The text of B 29 is here given, with all variants from the others
below it. The division of lines is that of B 29 ; the other texts divide
where vertical strokes are here inserted. There are a few doubtful
points in Canon Oldfield’s readings, due to ambiguity in the script,
notably where & and 1 ¢ are confused. '

1 Ed. Casanova in Bull, de 'Inst, frang, (Cairo) I 1,

* This recalls the transcriptions in Stern’s alchemistic tract (deg. Z., 1885, 103),
which likewise came from Achmim. It will be remembered that, in the mouth of
Shenoute—or rather, of his copyists—the sound of & seems practically identical
with those of « and K.

1 a
B 29. A0 CAHALROTCHY EAAHALEETEANEQ AT
Bgo. AH A 5

B3 ate A H EN

3

29. TI* ICHN * OTAASCPALOTCH . . €TRATETOTT . OF

4
go. IRX | adapar HTea | arove
gr. IR} | ad.as mHTeecicgal AWOTT

29. neg_aané?\gee:e?\?\e-‘-?\e 1 euow&époa’nn
30. HaTA€|Teas ange
3I. K ¥ efAien mge
29. 'ree?\nn'ge?\vovéel?\?\e&.éppe.ggeelcmru

30. Al e 9 AROERONAL
3L, - Al ¢ 9  ICOEROTAr

e e oale F g rx( Popll (G s 8-
EECTOR 8 L;s’ ¢ wyad il Q.U. 7 JJ‘.L).\ Ba e Er’:\.
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. 1 2

29. TIENAPEHOTEICOTPTEQ EXIHCOTEIN . 15 . - Q

30. M| eroTTEEN *..9.6apeQ |
. 3

3. | excorrTigen | veedois 9

29, xovqxlqwuegjxwuegxw ] wpodwpodwpoa’
30. XOTYiTaes 1T | T

3. Xig ae. ¥ 7|

1 From Jis. E).-.\ .

x)\-'h’_ r-‘U djb‘ Léb 3 L)"L;'“' s S)L'J). ¢ C&-\”J‘l(d{

Mr. C. R. Peers, who has made on the spot an architectural study
of the White Monastery, the results of which he will shortly publish
(in Archacological Journal, 1904), has kindly sent me the following obser-
vations upon the two inscriptions A 6 and 7:—‘The texts seem to
refer to the building and not the fittings : the work is clearly something
fairly large. An earthquake shook down the roof of the church—not
the canopy of an altar—and a new roof had to be provided. Timber
of sufficient size was probably unattainable; but bricks were always
plentiful.  So the new roof took the form of brick domes—the
‘canopies’ or ‘ceilings’ of the texts. And, in order to lessen - the
diameter of the domes, they were made to spring from piers and arches
of brick, built within the lines of the old walls. The four ‘columns’?
mentioned in A 6 are probably to be identified with the four massive
brick piers which carry the dome over the eastern bay of the church.
The inscription in question appears to be upon the north-eastern of
these piers. Whether the work finished on the 2gth of Thoth was this
pier or the dome over the eastern bay is not clear ; it seems more likely
that it was the dome®. The two oxnval would be the two bays of the
church then roofed in: that is, the eastern bay and that next it to the
west. These are still thus covered, and are the only part of the
building still in use as a church.”

' W. E. CrumM. .
1 I must emphasize the uncertainty of the reading here,.—[W. E. C.]

2 Such a small affair as the leg of an altar-canopy would not have been worth
recording.



